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ABSTRAK

Kajian ini bertujuan untuk mengkaji masalah membaca bahasa Tamil dalam kalangan
murid bukan penutur natif di Sekolah Kebangsaan di negeri-negeri Zon Utara,
Malaysia, sambil mengenalpasti faktor-faktor penyumbang kepada masalah tersebut.
Penyelidikan ini turut melibatkan penggunaan Modul Bacaan Kaedah Fonik Bahasa
Tamil yang telah dibangunkan khusus oleh pengkaji untuk menangani masalah
membaca yang dikenalpasti. Rekabentuk kajian tindakan eksperimen digunakan untuk
melibatkan responden kajian, termasuk 114 murid bukan penutur natif bahasa Tamil
dan 23 guru bahasa Tamil dari 23 Sekolah Kebangsaan di Zon Utara, Malaysia.
Instrumen kajian termasuk ujian pra, ujian pasca, pemerhatian berstruktur, dan
temubual separa berstruktur. Pendekatan Fuzzy Delphi Method (FDM) digunakan
untuk mengesahkan konstruk dan sub konstruk untuk modul membaca. Analisis data
dilakukan menggunakan kaedah kualitatif dan kuantitatif melalui perisian ATLAS.ti 9
dan SPSS versi 29. Dapatan kajian menunjukkan bahawa masalah membaca dalam
kalangan murid bukan penutur natif bahasa Tamil melibatkan aspek seperti tidak
mengenal huruf, kesalahan sebutan, penggunaan gaya sebutan bahasa ibunda, dan
masalah dalam penggabungan bunyi. Faktor-faktor penyumbang kepada masalah
membaca merangkumi faktor individu, psikologi, persekitaran, masa pengajaran dan
pembelajaran, serta kaedah pengajaran guru. Hasil ujian menunjukkan terdapat
perbezaan yang signifikan (t =--15.112, df 113, p <0.05) antara pencapaian kemahiran
membaca bahasa Tamil dalam ujian pra dan ujian pasca. Kesimpulannya, kajian ini
mengesyorkan penggunaan modul kaedah fonik bahasa Tamil sebagai kaedah
pengajaran yang berkesan untuk meningkatkan kemahiran membaca dalam kalangan
murid bukan penutur natif. Modul yang dibangunkan mempertimbangkan tahap
pembelajaran murid bukan penutur natif dan menyusun aktiviti fonik dalam rangkaian
pembelajaran yang berperingkat, merangkumi aspek bunyi huruf asas hingga
membentuk perkataan-perkataan mudah. Integrasi klip audio fonetik dalam video turut
diperkenalkan untuk memperkukuh kemahiran membaca dan sebutan yang tepat.
Implikasi dapatan kajian ini memberi sumbangan kepada pemahaman tentang masalah-
masalah membaca dan faktor-faktor yang mempengaruhi masalah membaca dalam
konteks BTSK, dan hasilnya boleh digunakan untuk meningkatkan kualiti pengajaran
dan pembelajaran bahasa Tamil di kalangan murid bukan penutur natif.
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DEVELOPMENT AND EFFECTS OF TAMIL LANGUAGE READING
MODULE BASED ON PHONICS METHOD FOR NON NATIVE
STUDENTS

ABSTRACT

This study aims to examine the reading difficulties faced by non-native Tamil speaking
students in National Schools in the Northern Zone of Malaysia while identifying
contributing factors to these difficulties. The research also involves the use of a Phonics
Reading Module in the Tamil language specifically developed by the researcher to
address the identified reading issues. An experimental action research design was
employed, engaging study participants, including 114 non-native Tamil-speaking
students and 23 Tamil language teachers from 23 National Schools in the Northern
Zone of Malaysia. The research instruments included pre-tests, post-tests, structured
observations, and semi-structured interviews. The Fuzzy Delphi Method (FDM) was
employed to validate the constructs and sub-constructs for the reading module. Data
analysis was conducted using both qualitative and quantitative methods through
ATLAS.t1 9 and SPSS version 29 software. The findings indicate that reading issues
among non-native Tamil speaking students involve aspects such as letter recognition
difficulties, pronunciation errors, the use of native language pronunciation styles, and
challenges in phonemic blending. Contributing factors to reading difficulties
encompass individual factors, psychological factors, environmental factors, teaching
and learning time, and teaching methods employed by teachers. The test results show a
significant difference (t = -15.112, df 113, p <0.05) between the pre-test and post-test
achievements in Tamil language reading skills. In conclusion, the study recommends
the use of the Tamil Phonics Module as an effective teaching method to enhance
reading skills among non native speakers. The developed module takes into
consideration the learning levels of non-native students, organizing phonics activities
in a graded learning sequence from basic letter sounds to forming simple words. The
integration of audio clips for phonetic reinforcement within videos has also been
introduced to strengthen reading skills and accurate pronunciation. The findings have
implications that contribute to a better understanding of the challenges in reading and
the factors influencing reading difficulties among non-native students. These results
can be employed to improve the quality of teaching and learning the Tamil language
for non-native students.
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BAB 1

PENGENALAN

1.1 Pendahuluan

Pembelajaran bahasa merupakan faktor penting dalam mengejar arus kemodenan.
Kerajaan Malaysia berusaha memberikan dorongan kepada pelajar untuk mempelajari
pelbagai bahasa dengan tujuan meningkatkan kemahiran berbahasa kedua atau ketiga
selain daripada bahasa ibunda. Selaras dengan usaha ini, bekas Perdana Menteri
Malaysia yang ke-6, Najib Razak pernah menekankan bahawa komunikasi memainkan
peranan dalam membina hubungan antara individu dan organisasi. Kemahiran dalam
pelbagai bahasa akan memudahkan usaha menuju ke arah mencapai hubungan yang

lebih efisien (Star Media Group Berhad, 2017).

Sebagai negara yang kaya dengan pelbagai kebudayaan dan etnik, Malaysia

mempunyai keperluan yang tinggi untuk memupuk integrasi sosial dan membangunkan



semangat saling memahami dalam kalangan masyarakat. Dalam konteks ini,
pembelajaran bahasa memainkan peranan penting dalam menggalakkan hubungan yang
lebih rapat antara komuniti-komuniti etnik yang berbeza. Kini, di salah satu bahasa

yang semakin mendapat perhatian di Malaysia adalah bahasa Tamil.

Bahasa Tamil, yang merupakan bahasa ketiga terbesar dari segi populasi di
Malaysia, telah terbukti menjadi faktor penting dalam membina hubungan yang
harmoni di antara masyarakat India dan masyarakat lain di negara ini. Dengan
mempelajari bahasa Tamil, masyarakat Malaysia dapat menghargai keunikan dan
kepelbagaian budaya yang terdapat dalam masyarakat Tamil, serta mampu
berkomunikasi dengan lebih mudah dan efektif dengan anggota-anggota masyarakat

Tamil di sekitar mereka.

Pembelajaran bahasa Tamil juga dapat membuka pintu kepada murid untuk
memahami budaya dan adat resam masyarakat Tamil yang kaya, serta membantu
mereka memperkukuhkan identiti diri mereka sebagai warga Malaysia yang berbilang
etnik Selain itu, kemahiran dalam bahasa Tamil juga dapat membuka peluang kerja dan
perniagaan yang lebih luas, terutamanya bagi mereka yang ingin meluaskan jaringan

perniagaan ke seluruh rantau Asia Selatan (The Star, 2016).

Oleh itu, adalah penting bagi kerajaan Malaysia untuk memberi tumpuan dan
sumber yang mencukupi kepada pembelajaran bahasa Tamil di sekolah-sekolah dan
universiti-universiti di seluruh negara. Selain itu, usaha perlu dilakukan untuk
menggalakkan dan mempromosikan bahasa Tamil dalam kalangan masyarakat,

terutamanya dalam program-program kebudayaan dan sukan. Dengan cara ini, kita



dapat memastikan bahawa pembelajaran bahasa Tamil menjadi sebahagian daripada
usaha ke arah memupuk perpaduan, integrasi sosial, dan pembangunan masyarakat

yang harmoni di Malaysia.

Pada tahun 2010, NUTP menyokong cadangan yang dibuat oleh Tan Sri
Muhyiddin Yassin, yang ketika itu menjawat jawatan sebagai Timbalan Perdana
Menteri, mengenai penguasaan bahasa Mandarin dan Tamil oleh murid di sekolah
kebangsaan (Star Media Group Berhad, 2010). Langkah ini bertujuan untuk
memberikan peluang kepada murid untuk mempelajari lebih dari dua bahasa, selain

dari bahasa Melayu dan Bahasa Inggeris.

Bahasa Tamil diperkenalkan sebagai bahasa pengantar di Sekolah Jenis
Kebangsaan Tamil dan diajar sebagai bahasa tambahan di Sekolah Kebangsaan sejak
tahun 1998. Langkah ini sejajar dengan usaha kerajaan untuk menggalakkan
penguasaan bahasa kedua dalam kalangan murid. Pada tahun 2006, Bahasa Tamil
Sekolah Kebangsaan (BTSK) diperkenalkan sebagai satu usaha untuk memupuk
perpaduan dalam masyarakat majmuk Malaysia. Di bawah program ini, kelas bahasa
Tamil yang sebelumnya hanya ditawarkan kepada murid keturunan India, kini turut

ditawarkan kepada murid-murid lain tanpa mengira keturunan.

Peningkatan penguasaan bahasa Tamil bukan sahaja membantu murid untuk
memperkukuhkan identiti budaya mereka, tetapi juga memupuk semangat muhibah dan
toleransi dalam kalangan pelbagai kaum di Malaysia (Chew & Sivabalan, 2019).
Selaras dengan aspirasi Malaysia Madani yang menekankan pentingnya memupuk

persefahaman dan keharmonian di antara pelbagai kumpulan etnik dan budaya di



Malaysia (Kementerian Perpaduan Malaysia, 2023), inisiatif seperti ini perlu diteruskan
dan diperkukuhkan, demi memastikan pelajar Malaysia dapat menguasai lebih daripada

satu bahasa dan memahami serta menghargai kepelbagaian budaya dalam negara.

Aspek kemahiran bahasa Tamil merangkumi kemahiran membaca, menulis,
mendengar, dan bertutur. Dari semua kemahiran tersebut, kemahiran membaca
dianggap sebagai kemahiran yang paling penting dan harus dikuasai oleh setiap
individu. Menurut Lingo Bus (2019) kemahiran membaca sangat penting untuk
menguasai bahasa kedua atau ketiga. Membaca membantu memperkaya
perbendaharaan kata dan tatabahasa seseorang dalam bahasa yang dipelajari (Amelia,

2020).

Menurut Dokumen Standard Pembelajaran dan Pengajaran (DSKP) Bahasa
Tamil Sekolah Kebangsaan (BTSK), perkara asas dalam penguasaan kemahiran
membaca bahasa Tamil di sekolah kebangsaan adalah agar murid dapat membaca huruf
vokal, huruf konsonan, perkataan satu huruf, perkataan dua huruf dan perkataan tiga
huruf dengan sebutan yang betul (Bahagian Pembangunan Kurikulum, 2016).
Meskipun demikian, terdapat beberapa masalah dalam penguasaan kemahiran
membaca bahasa Tamil di kalangan murid bukan penutur natif. Kebanyakan murid
bukan penutur natif menghadapi kesulitan dalam mempelajari kemahiran membaca

bahasa Tamil.

Guru-guru BTSK telah melaporkan hasil maklum balas dan keluhan melalui
bengkel, mesyuarat, dan lain-lain bahawa murid-murid BTSK menghadapi kesulitan

dalam menguasai kemahiran membaca bahasa Tamil pada tahap yang optimum



walaupun berada di tahun enam (Chew & Sivabalan, 2019). Bagi mengatasi masalah
ini, guru-guru perlu menggunakan kaedah, pendekatan, dan strategi pengajaran yang
sesuai dengan keperluan murid agar kejayaan dalam penguasaan kemahiran membaca

bahasa Tamil di sekolah kebangsaan dapat dipastikan.

Pengajaran bahasa Tamil sebagai bahasa kedua memerlukan pendekatan yang
berbeza berbanding penguasaan bahasa pertama. Rivers (1981) menyokong pandangan
ini dengan menyatakan bahawa bahasa kedua perlu dipelajari secara formal melalui
model, teknik, dan kaedah yang sesuai untuk mencapai kemahiran bahasa yang baik
dan sistematik. Mustari et al.(2012) mengulas semula kenyataan ini dalam kajian

mereka.

Penekanan terhadap kaedah pengajaran yang sesuai dalam pengajaran dan
pembelajaran bahasa Tamil amat penting untuk membantu murid mempelajari bahasa
tersebut dengan lebih efektif. Melalui penggunaan kaedah yang tepat, murid dapat
mengembangkan kemahiran berbahasa Tamil dengan lebih baik dan memudahkan
mereka untuk memahami struktur bahasa dan kosakata yang diperlukan. Oleh itu,
dalam pengajaran bahasa Tamil, guru perlu memastikan kaedah pengajaran yang
digunakan sesuai dengan keperluan murid. Selain itu, penyediaan bahan pengajaran dan
pembelajaran yang berkualiti juga penting bagi membantu murid memahami dan

menguasai bahasa tersebut dengan lebih baik.

Setelah mengkaji kesediaan sumber-sumber terdahulu, terdapat kekurangan
kajian tentang kaedah pembelajaran membaca bahasa Tamil sebagai bahasa kedua di

sekolah kebangsaan bagi murid bukan penutur natif Tamil. Hanya beberapa kajian



sahaja dilakukan tentang kemahiran membaca bahasa tambahan atau bahasa kedua
dalam bahasa Melayu dan Inggeris. Oleh itu, terdapat keperluan untuk menjalankan
kajian yang lebih mendalam dalam aspek kemahiran membaca bahasa Tamil sebagai

bahasa kedua di Sekolah Kebangsaan.

Maka, kajian ini dapat memberikan maklumat yang bermanfaat dalam
mempelbagaikan kajian tentang pembelajaran bahasa Tamil di Malaysia. Hasil
daripada kajian ini dapat memperkukuhkan kefahaman tentang kaedah pembelajaran
yang paling berkesan dalam menguasai kemahiran membaca bahasa Tamil bagi murid
penutur bukan natif di sekolah kebangsaan. Dengan itu, kaedah pembelajaran yang
lebih baik dapat dibangunkan dan diterapkan di sekolah-sekolah kebangsaan dalam
usaha meningkatkan prestasi murid-murid yang mengambil subjek bahasa Tamil

sebagai bahasa tambahan atau bahasa kedua.

Maka, kajian ini penting untuk memenuhi keperluan berbagai pihak dan
membantu dalam pembangunan pendidikan di Malaysia. Dengan melakukan kajian
yang lebih mendalam mengenai pembelajaran bahasa Tamil sebagai bahasa kedua, kita
dapat memperkaya bidang sains pendidikan dan memberikan sumbangan kepada

komuniti pendidikan di Malaysia.

1.2 Latar Belakang

Menurut sebuah kajian yang dilakukan oleh Eberhard et al. (2022) terdapat 7151 bahasa

hidup di dunia. Dari jumlah tersebut, hanya 300 bahasa yang memiliki huruf tersendiri.



Hanya enam bahasa di antaranya memiliki status sebagai bahasa klasik, salah satunya
adalah bahasa Tamil. Pada 12 Oktober 2004, Kerajaan India secara rasmi

mengumumkan bahasa Tamil sebagai bahasa klasik (Anbalagan, 2010).

Menurut Malarvizhi (2015), bahasa Tamil, bahasa Latin, bahasa Sanskrit, bahasa
Cina, bahasa Greek, dan bahasa Hebrew dianggap sebagai bahasa klasik tertua dengan
sejarah lebih dari 2000 tahun. Namun, bahasa Grik dan bahasa Hebrew telah kehilangan
penutur asli, sementara bahasa Latin dan bahasa Sanskrit hanya digunakan dalam
upacara keagamaan. Di antara semua bahasa tersebut, bahasa Tamil dan bahasa Cina
masih banyak digunakan di seluruh dunia. Bahasa Tamil dianggap sebagai bahasa

klasik tertua di dunia, dengan sejarah lebih dari 6000 tahun (Emeneau, 1956).

Krishnamurti (2019) menyatakan bahawa bahasa Tamil memenuhi tiga kriteria
utama untuk dianggap sebagai bahasa klasik. la sangat purba, bertradisi dan mendiri
tanpa pengaruh dari bahasa lain dan kaya dengan sastera kuno. Menurut beliau lagi,
bahasa Tamil merupakan salah satu bahasa dari keluarga bahasa Dravidia yang
mempunyai 22 bahasa. Shulman (2016) menyatakan bahawa bahasa Tamil adalah salah
satu bahasa dalam tamadun India selatan yang hebat. Pada asalnya, bahasa Tamil
dituturkan oleh orang Tamil yang tinggal di negeri Tamil Nadu dan Sri Lanka. Pada
abad ke-19 dan awal abad ke-20, ramai orang Tamil berhijrah ke negara-negara jajahan

British seperti di Malaysia, Singapura, Muritius, Fiji dan Afrika Selatan.

Selepas Perang Dunia Kedua, kebanyakan profesional bergerak dan menetap di
United Kingdom, Amerika Syarikat, Australia dan New Zealand. Perang dalaman yang

berlaku di Sri Lanka menyebabkan penghijrahan beribu-ribu orang Tamil ke 20 negara



di seluruh dunia, antaranya Kanada, Jerman Switzerland, dan Perancis merupakan
negara ramai orang Tamil berhijrah. Selain itu, negara-negara seperti Nordic, Norway,
dan Denmark mempunyai populasi orang Tamil yang tinggi berbanding dengan negara

Sweden (Velupillai, 1995).

Berdasarkan penyataan di atas, dapat disimpulkan bahawa bahasa Tamil kini
tersebar di merata-rata bahagian dunia. Mengikut Shulman (2016) kini terdapat lebih
kurang 80 juta orang bertutur dalam bahasa Tamil di dunia. Kajian beliau disokong oleh
statistik Etnologue (2019) iaitu penutur bahasa Tamil dianggarkan berjumlah 75 juta
dan orang yang bertutur sebagai bahasa kedua atau ketiga adalah seramai 6 juta. Ini
membuktikan bahawa bahasa Tamil merupakan satu-satunya bahasa purba yang masih

hidup sebagai bahasa ibunda kepada berjuta-juta orang.

Menurut Jabatan Perangkaan Malaysia (2020) masyarakat India di Malaysia
terdiri daripada pelbagai kaum termasuk orang Tamil yang merupakan kaun India
terbesar di Negara ini selain orang Malayali, Punjabi, Sikh, Telugu dan lain-lain.
Statistik menunjukkan bahawa terdapat 2,414,500 orang India di Malaysia pada tahun
2020, dengan orang Tamil membentuk sebahagian besar daripada jumlah tersebut.
Dalam konteks pendidikan, pengajaran bahasa Tamil di Malaysia telah pun bermula
sejak 200 tahun yang lalu dan Pulau Pinang menjadi negeri pertama yang memulakan

pengajaran bahasa Tamil pada tahun 1816 di Penang Free School (Ramasamy, 2018).

Seiring dengan perkembangan zaman, bahasa Tamil semakin mendapat tempat
di Malaysia dan dipelajari oleh pelbagai lapisan masyarakat. Pada masa kini, bahasa

Tamil dianggap sebagai bahasa yang penting untuk dipelajari terutama bagi pelajar



keturunan India dan juga bagi pelajar dari pelbagai kaum yang ingin mempelajari
bahasa tambahan. Selain itu, bahasa Tamil juga dijadikan sebagai bahasa pengantar di
Sekolah Jenis Kebangsaan Tamil (SJKT) dan sebagai bahasa tambahan di Sekolah
Kebangsaan (SK). Hal ini memperlihatkan betapa pentingnya pengajaran dan
pembelajaran bahasa Tamil dalam masyarakat Malaysia yang majmuk dan pelbagai

budaya ini.

Kajian yang dilakukan terhadap kemahiran membaca bahasa Tamil di Sekolah
Kebangsaan amat penting bagi memastikan bahawa murid pelbagai kaum dapat
menguasai bahasa ini secara sistematik dan efektif. Kajian tersebut juga
memperlihatkan betapa pentingnya kaedah pengajaran yang sesuai dalam memastikan
bahawa kemahiran membaca bahasa Tamil dapat digarap dengan baik dan berkesan.
Bahasa Tamil memainkan peranan yang penting dalam kepelbagaian budaya dan
bahasa di Malaysia. Oleh itu, pengajaran dan pembelajaran bahasa Tamil perlu
diberikan perhatian yang serius dan terancang bagi memastikan kemahiran bahasa

Tamil dapat dikuasai dengan baik oleh pelajar-pelajar di Malaysia.

Di Malaysia bahasa Tamil diajar sebagai subjek teras dan bahasa pengantar di
Sekolah Jenis Kebangsaan Tamil (SJKT). Manakala, di sekolah kebangsaan, bahasa
Tamil diajar sebagai subjek bahasa dalam modul elektif. Di Sekolah Menengah
Kebangsaan (SMK) pula, bahasa Tamil ditawarkan sebagai subjek di sekolah tertentu
dengan dua kaedah pengajaran yang berbeza. Kaedah pertama adalah pengajaran dan
pembelajaran di dalam jadual waktu persekolahan, dengan 120 minit atau 3 waktu
diperuntukan dalam seminggu. Guru terlatih bahasa Tamil mengajar di sekolah-sekolah

tersebut. Kaedah kedua adalah pengajaran dan pembelajaran dilakukan di luar jadual
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waktu, dikenali sebagai kelas POL (People Own Language). Melalui kaedah ini,
pengajaran dan pembelajaran bahasa Tamil dilakukan di luar waktu sekolah selama 2
jam seminggu, dengan guru POL yang dilantik dari sekolah lain atau dari kalangan guru
yang sudah bersara. Guru POL yang dipilih akan mengadakan kelas bahasa Tamil
selepas waktu sekolah. Dengan pengajaran yang terancang dan teratur, murid-muird di
Malaysia dapat menguasai bahasa Tamil dengan baik, dan hal ini dapat

memperkukuhkan lagi kepelbagaian budaya dan bahasa di Malaysia.

Selain di peringkat rendah dan menengah, bahasa Tamil juga ditawarkan
sebagai kursus di peringkat pengajian tinggi, termasuk di Universiti Malaya dan
Universiti Pendidikan Sultan Idris untuk Ijazah Sarjana Muda, [jazah Sarjana dan [jazah
Doktor Falsafah. Subjek bahasa Tamil juga ditawarkan sebagai bahasa asing di
beberapa universiti awam seperti Universiti Malaysia Sabah, Universiti Sains Malaysia,

Universiti Putra dan Universiti Malaysia Perlis.

1.2.1 Bahasa Tamil Di Sekolah Kebangsaaan

Pada tahun 1997, Kementerian Pendidikan Malaysia (KPM) menetapkan bahasa Tamil
sebagai bahasa tambahan yang setaraf dengan mata pelajaran lain di sekolah
Kebangsaan. Sehubungan dengan itu, Pusat Perkembangan Kurikulum (PPK)
melaksanakan program projek rintis di 94 sekolah seluruh negara pada tahun 1996 dan
1997. Pada tahun 2006, KPM melaksanakan beberapa strategi untuk memperkasakan
Sekolah Kebangsaan sebagai pilihan bagi semua bangsa dan keturunan di negara ini.

Salah satu program yang diperkenalkan adalah program BTSK. Di bawah program ini,



11

kelas bahasa Tamil yang sebelumnya hanya ditawarkan kepada murid India, kini
ditawarkan kepada semua murid tanpa memandang keturunan dan agama, sehingga
semua kaum digalakkan untuk menguasai bahasa ini sebagai bahasa kedua, yang akan

mendorong perpaduan dalam kalangan masyarakat majmuk Malaysia.

Menjelang tahun 2010, Kurikulum Bersepadu Sekolah Rendah (KBSR)
mengalami tranformasi yang diperkukuh dan ditambah baik dan kemudiannya
dinamakan sebagai Kurikulum Standard Sekolah Rendah (KSSR). Di bawah kurikulum
KSSR, bahasa Tamil diajar sebagai mata pelajaran elektif yang dipilih oleh murid-
murid untuk dipelajari, bukan sebagai mata pelajaran penilaian di peringkat UPSR.
Oleh itu, penilaian bahasa Tamil di Sekolah Kebangsaan hanya boleh dibuat menerusi
peperiksaan yang diadakan pada peringkat sekolah atau pentaksiran berasaskan
sekolah. Walaubagaimanapun, penilaian tersebut tidak dapat dilakukan secara
menyeluruh, kerana peperiksaan tersebut disediakan mengikut kesesuaian murid dan

sekolah masing-masing.

1.2.2 Masalah Penguasaan Kemahiran Membaca Di Sekolah Kebangsaan

Dalam pengajaran dan pembelajaran kemahiran membaca bahasa Tamil sebagai bahasa
tambahan di Sekolah Kebangsaan tahun satu, murid perlu menguasai dua standard
kandungan asas. Pertama, membaca huruf konsonan, huruf vokal dan perkataan bahasa
Tamil yang mengandungi satu huruf, dua huruf dan tiga huruf dengan sebutan yang
tepat. Kedua, membaca dan memahami perkataan, frasa, dan ayat ringkas dalam bahasa

Tamil (Bahagian Pembangunan Kurikulum, 2016).
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Kajian ini hanya memberi tumpuan kepada standard kandungan asas membaca
dengan sebutan yang betul, iaitu kemahiran mengenali bentuk huruf dan
menghubungkannya dengan bunyi yang betul (Abdul Rasid Jamian, 2011) Pengkaji
memilih standard kandungan ini untuk dikaji kerana hasil tinjauan menunjukkan
bahawa tahap pencapaian kemahiran membaca asas masih kurang memuaskan,
terutama bagi murid yang bukan penutur natif bahasa Tamil di sekolah kebangsaan
(JPNPP, 2020). Meskipun demikian, masalah ini tampaknya belum mendapat perhatian
yang serius dari pihak terkait. Upaya dan kebijakan untuk meningkatkan kemahiran

bahasa Tamil di sekolah kebangsaan masih kurang terlihat atau tidak memadai.

Pelbagai usaha telah dan sedang dijalankan oleh Kementerian Pelajaran
Malaysia (KPM) bersama Jabatan Pelajaran Negeri (JPN) dengan Pejabat Pelajaran
Daerah (PPD) bagi merangka program kecemerlangan bacaan untuk mata pelajaran
bahasa-bahasa lain mahupun bahasa tersebut diajar sebagai bahasa pertama atau bahasa
kedua. Antaranya untuk mata pelajaran Bahasa Melayu, Kelas Intervensi Awalan
Membaca dan Menulis (KIA2M) diperkenalkan pada tahun 2006. Program ini
bertujuan agar 100% murid-murid tahun satu dapat menguasai kemahiran 2M iaitu

kemahiran membaca dan menulis.

Program Literasi dan Numerasi (LINUS) dilaksanakan pada tahun 2010-2018
yang bermatlamat untuk memastikan semua murid memperoleh asas literasi Bahasa
Melayu dan kemahiran numerasi. Seterusnya, Program Pemulihan 3M (PROTIM) dan
Kelas Pemulihan Bahasa Melayu (KPBM) dimulakan pada 2004. Bagi matapelajaratan
Bahasa Inggeris pula kemahiran membaca dikukuhkan dengan Program Literasi

Bacaan (LINUS 2.0) pada tahun 2013-2018. Oleh kerana mata pelajaran bahasa Tamil
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tidak mempunyai program pemulihan bacaan seperti bahasa lain, maka warga pendidik
haruslah mengambil langkah yang sewajarnya untuk memastikan murid sekolah
kebangsaan khasnya murid bukan natif mencapai standard kandungan kemahiran

bacaan yang digariskan dalam DSKP Bahasa Tamil Sekolah Kebangsaan.

1.2.3 Kaedah Membaca Bahasa Tamil Sekolah Kebangsaan

Menurut buku teks bahasa Tamil Sekolah Kebangsaan Tahun Satu (2016) kaedah
pandang dan sebut digunakan untuk mengajar kemahiran membaca bahasa Tamil tahun
satu di sekolah kebangsaan. Dasar kaedah pandang dan sebut ini ialah menggunakan
pendekatan membaca perkataan tanpa mengenalkan dan menghafalkan huruf-huruf
abjad terlebih dahulu (Scott & Ytreberg, 1990). Ngafif Nofiandari (2016) mengatakan
bahawa kaedah ini lebih kepada mengecam dan mengenal perkataan dengan
memandang keseluruhannya. Setelah perkataan dikenalpasti, perkataan tersebut tidak
dibunyikan dan dieja tetapi terus disebut. Pada peringkat permulaan, perkataan-

perkataan yang disampaikan mengikut kaedah ini disertakan dengan gambar.

Dalam buku teks Bahasa Tamil Sekolah Kebangsaan (BTSK) tahun satu, murid
diberi gambar serta perkataan. Aktiviti utamanya adalah memandang gambar dan
perkataan dahulu diikuti dengan aktiviti menyebut. Selepas aktiviti menyebut selesai,
murid-murid mencerakinkan perkataan diikuti dengan latthan membina dan membaca
perkataan baru. Kaedah ini tidak menggunakan aktiviti mengeja sama sekali. Sekiranya

murid tidak dapat menyebut perkataan tertentu, guru menggunakan fonik atau bunyi
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huruf, iaitu menghubungkan satu huruf dengan satu bunyi untuk membantu murid

menyebut perkataan tersebut.

1.2.4 Kaedah Fonik Dalam Bahasa Tamil

Kaedah fonik adalah salah satu pendekatan yang sesuai untuk mengajar kemahiran asas
membaca (Atika, 2019). Penggunaan kaedah fonik sebenarnya membantu murid
mengenal pasti perkataan dengan cepat dan tepat. Brand (2004) mengatakan bahawa
kaedah fonik adalah salah satu kaedah yang dapat membantu murid memahami bunyi
huruf dalam kemahiran membaca dan mengeja. Kaedah ini memberi tumpuan kepada
pemahaman pembaca tentang huruf dan cara menyebutnya dengan betul dalam aktiviti
membaca. Eshiet (2015) menyatakan bahawa kaedah fonik ini bukan kaedah yang baru
tetapi telah wujud sejak abad ke-19 dan kaedahnya paling sesuai dan sangat berkesan
dalam peningkatan kemahiran asas membaca. Selain itu, kaedah ini juga diterima oleh
Panel Bacaan Nasional United Kingdom sebagai kaedah yang berkesan untuk

menguasai kemahiran asas membaca.

Kaedah fonik ini turut diaplikasikan dalam pengajaran dan pembelajaran
kemahiran bacaan dan tulisan oleh Pusat Institut Bahasa India di Mysuru dalam sukatan
pelajaran bahasa Tamil sebagai bahasa kedua. Sukatan pelajaran ini digunakan di
negara India khas untuk pelajar bukan penutur natif bahasa Tamil. Edisi pertama
sukatan pelajaran tersebut diterbitkan pada tahun 1980. Sejak itu, beratus-ratus pelajar
bukan penutur natif bahasa Tamil dari seluruh dunia mendapat manfaat daripadanya.

Edisi terbaru sukatan pelajaran tersebut dihasilkan oleh Pattanayak dan Thirumalai
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setelah melalui hasil ujian lapangan selama lebih dari satu dekad (Central Institute Of

Indian Language [CIIL], 2004).

Selain itu, satu manual pelajar ‘Tamil Script book’ yang berasaskan kaedah
fonik sedang digunakan dalam pembelajaran bahasa Tamil sebagai bahasa kedua
universiti di Amerika Syarikat. Manual tersebut dihasilkan oleh Sankaran
Radhakrishnan dari Deparment of Asian Studies di Universiti Texas, Austin. Tambahan
lagi, S.J Yogarajah dari Univesiti Kelanya, Sri Lanka juga menghasilkan satu buku
yang berjudul ‘Tamil Writing Practice’ khas untuk murid bukan natif bahasa Tamil

dengan menggunakan kaedah fonik.

Selain daripada itu, kaedah fonik dalam pembelajaran bahasa Tamil juga telah
digunakan dalam kurikulum bahasa Tamil yang direka khas untuk mereka yang ingin
belajar bahasa Tamil sebagai bahasa kedua oleh Tamilcube Learning Centre.
Tamilcube Learning centre merupakan salah satu pusat pembelajaran di Singapura
yang paling dipercayai untuk sumber, produk dan perkhidmatan pendidikan dan
budaya. Kurikulum bahasa Tamil yang dibangunkan oleh pusat pembelajaran tersebut
diaplikasikan dalam Tamilcube’s Tamil online programme terutamanya kepada pelajar

bukan penutur natif (Tamilcube Academy, 2020).

Berdasarkan kajian-kajian lepas, kaedah fonik merupakan kaedah yang kerap
digunakan untuk mengajar bahasa Tamil sebagai bahasa kedua kepada pelajar-pelajar
dewasa. Tetapi, dalam kajian ini pengkaji menggunakan kaedah fonik untuk
merekabentuk modul bacaan asas bagi murid bukan penutur natif tahun satu dengan

mengambilkira standard kandungan asas membaca sepertimana disarankan dalam
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DSKP BTSK. Walaupun, pengkaji menggunakan konsep kaedah fonik namun,
membuat pengubahsuaian dalam proses penggabungan suku kata. Selain itu, pengkaji
juga menggunakan kaedah transliterasi untuk membantu murid bukan penutur natif

belajar membaca bahasa Tamil dengan sendiri.

1.3  Pernyataan Masalah

Sejak akhir-akhir ini, kerajaan mendorong pelajar untuk mempelajari pelbagai bahasa,
supaya pelajar bukan hanya mahir dalam bahasa ibunda sahaja. Dalam pada itu, Pelan
Pembangunan Pendidikan Malaysia 2013-2025 bercita-cita untuk memastikan setiap
murid menguasai bahasa Malaysia sebagai bahasa kebangsaan dan bahasa Inggeris
sebagai bahasa kedua dan bahasa komunikasi antarabangsa. Setiap murid juga akhirnya
akan berpeluang mempelajari bahasa tambahan. Kepelbagaian etnik Malaysia yang
unik dan warisan berbilang budaya memberikan kelebihan daya saing kepada semua.
Murid berpeluang untuk mempelajari bahasa Cina dan bahasa Tamil di sekolah jenis
kebangsaan. Kini, beberapa sekolah kebangsaan juga menawarkan bahasa tambahan
seperti bahasa Cina, Tamil, Arab, Iban, Kadazan dan Dusun. Semua murid juga
digalakkan untuk belajar sekurang-kurangnya tiga bahasa bagi membolehkan mereka
bekerjasama dan berkomunikasi secara berkesan dengan satu sama lain dalam kalangan

rakyat Malaysia dan juga negara-negara jiran.

Hal ini disokong oleh kenyataan akhbar Perdana Menteri Malaysia yang
keenam, Najib Razak yang menyeru semua rakyat supaya menggunakan peluang yang

diberi oleh kepelbagaian etnik dan persekitaran berbilang bahasa di Malaysia untuk
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mempelajari bahasa ketiga (Nation Thailand, 2014). Tambahan lagi, Mantan Menteri
Pendidikan pada tahun 2018 Mazlee Malik berkata Kementerian Pendidikan komited
untuk menjadikan rakyat Malaysia yang mampu menguasai bahasa ketiga atau
keempat. Selain itu, beliau juga memberi kenyataan media bahawa, KPM telah
melancarkan kajian semula sistem pendidikan negara secara menyeluruh dalam usaha
membangunkan Pelan Pembangunan Pendidikan Malaysia (PPPM) yang baharu.
Dalam itu, KPM telah menggariskan sebelas anjakan utama untuk mentransformasikan
sistem pendidikan negara, salah satunya adalah memperkasakan penguasaan pelbagai
bahasa dalam kalangan pelajar serta menggalakkan mereka mempelajari bahasa asing

lain (Sinar Harian, 2018).

Di samping itu, Idris Ahmad (2009) Pengarah Jabatan Tarbiah dan Perkaderan,
Parti PAS dalam kenyataan media menyarankan agar kementerian mesti menjadikan
bahasa Mandarin dan bahasa Tamil sebagai bahasa ketiga di peringkat pendidikan
tinggi untuk diajar berbanding bahasa Jepun. Cadangan beliau berasaskan realiti faktor
domestik di mana rakyat negara Malaysia terdiri daripada kaum Cina dan India.
Pengajaran bahasa ketiga ini akan memberikan kefahaman budaya dan memudahkan
komunikasi antara kaum dalam negara. Selain itu, hal ini akan memupuk perpaduan
yang lebih erat dalam kalangan semua bangsa dan jurang komunikasi antara kaum dapat

dikurangkan (Idris Ahmad, 2009).

Apabila muncul dilema pembelajaran bahasa ketiga ini, tentu ramai ibubapa
menggalakkan anak mereka untuk mempelajari bahasa Tamil kerana mengikut statistik
Jabatan Perangkaan Malaysia (2020), kaum India merupakan penduduk ketiga terbesar

di negara ini iaitu 6.9 peratus. Oleh itu, pengambilan mata pelajaran bahasa Tamil oleh
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murid bukan penutur natif di Malaysia dapat meningkatkan perpaduan dan semangat
hidup bermasyarakyat dalam kalangan masyarakat majmuk Malaysia (Bahagian
Pembangunan Kurikulum [BPK], 2017). Seperkara lagi yang mendorong untuk belajar
bahasa Tamil ialah ia merupakan bahasa yang masyhur dengan keunikannya, sistem
fonologi, morfologi, sintaksis dan lain-lain yang berkaitan dengan sistem bahasa Tamil
mempunyai keistimewaan yang tidak terdapat dalam bahasa-bahasa lain (Rajalingam
& Sethupathi 2006). Lebih-lebih lagi bahasa Tamil juga bahasa yang tertua di dunia

yang kaya dengan kesusasteraan luas. (Day Translations, 2018).

Kini bahasa Tamil dijadikan sebagai satu mata pelajaran elektif (bahasa
tambahan) di sekolah kebangsaan dimana murid bukan natif berpeluang untuk
mempelajarinya. Tetapi bahasa Tamil di sekolah kebangsaan bukanlah mata pelajaran
penilaian utama seperti bahasa Melayu di peringkat UPSR. Justeru penilaian kemahiran
bahasa Tamil di SK hanya dibuat menerusi peperiksaan yang diadakan pada peringkat
sekolah atau digelar pentaksiran berasaskan sekolah. Oleh itu, keberkesanan
pembelajaran bahasa Tamil di sekolah kebangsaan kurang memberangsangkan. Hal ini
dibuktikan oleh dapatan kajian Penilaian Pelaksanaan Kurikulum Bahasa Tamil di
Sekolah Kebangsaan yang menunjukkan tahap pencapaian murid dalam kemahiran
bahasa Tamil adalah berada pada tahap yang sederhana dan memuaskan (Chew &
Sivabalan 2019). Kajian lepas mendapati berdasarkan kepada prestasi dan pencapaian
pelajar dalam keputusan ujian dan peperiksaan yang dijalankan menunjukkan tahap
penguasaan kemahiran membaca dalam kalangan pelajar masih lagi belum mencapai
tahap yang memuaskan terutama membabitkan bahasa kedua atau asing (Mohd Hazli

etal., 2019).
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Hal ini dibuktikan dengan dapatan keputusan Pentaksiran Berasaskan Bilik
Darjah hanya berada pada tahap memuaskan. Tambahan lagi, dapatan kajian Chitra
Selvi & Thulasi (2022) ‘Reading and Writing Skills Performance Level of students
Learning Tamil as Second Language in National Primary School’ menunjukkan murid
bukan natif bahasa Tamil tahun satu sekolah kebangsaan di Zon Utara mempunyai
purata tahap penguasaan kemahiran membaca bahasa Tamil yang kurang baik. Jadual
1.1 menunjukkan dapatan kajian tersebut. Menurut jadual tersebut, murid-murid bukan
penutur natif bahasa Tamil tahun satu di sekolah kebangsaan Zon Utara iaitu di negeri
Perlis, Kedah, Pulau Pinang dan Perak mempunyai tahap tiga dalam pencapaian
kemahiran membaca dengan sebutan yang betul dan tahap dua dalam kemahiran
membaca dan memahami. Secara umumnya, murid bukan penutur natif bahasa Tamil
menghadapi masalah dalam sebutan alofon, sebutan Mayangoligal, sebutan vokal
panjang-pendek dan sebutan kutriyalugaram (Thulasi Rudrapathy & Muniisvaran

Kumar, 2021).

Jadual 1.1

Tahap Pencapaian Kemahiran Membaca Bahasa Tamil Murid Bukan Penutur Natif
Tahun Satu Sekolah Kebangsaan di Zon Utara

Standard 1 2 3 4 5 6 Purata
kandungan Sangat Terhad Memuaskan Baik  Sangat Cemerlan pencapaian
terhad baik g
Membaca 3 18 59 10 2 0 3
dengan 3%)  (20%) (64%) (11%)  (2%)
sebutan yang
betul.
Membaca dan 12 64 12 2 2 0 2

memahami. (13%)  (70%) (13%) (2%) (2%)




20

Jika fenomena ini terus berlaku, kemungkinan objektif standard kandungan
kemahiran membaca BTSK tidak dapat dicapai seperti yang diharapkan oleh Bahagian
Pembangunan Kurikulum (BPK). Pada masa yang sama, hasrat KPM untuk
memperkasakan sekolah kebangsaan supaya menjadikanya sekolah pilihan bagi semua

bangsa dan keturunan di negara ini juga turut terjejas.

1.4  Objektif Kajian

Objektif-objektif yang ingin dicapai melalui kajian ini adalah seperti berikut, iaitu:

1. Mengenalpasti masalah yang dihadapi oleh murid bukan penutur natif dalam
kemahiran membaca bahasa Tamil di sekolah kebangsaan.

2. Mengenalpasti punca masalah yang dihadapi oleh murid bukan penutur natif
dalam kemahiran membaca bahasa Tamil di sekolah kebangsaan.

3. Membangunkan modul bacaan kaedah fonik untuk membantu meningkatkan
kemahiran membaca bahasa Tamil dalam kalangan murid bukan penutur natif.

4. Menilai keberkesanan modul bacaan kaedah fonik dalam meningkatkan

pencapaian kemahiran membaca bahasa Tamil di sekolah kebangsaan.

1.5 Soalan Kajian

Soalan-soalan yang ingin diutarakan dalam kajian ini adalah seperti berikut, iaitu:

1. Apakah masalah yang dihadapi oleh murid bukan penutur natif dalam

kemahiran membaca bahasa Tamil di sekolah kebangsaan?
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2. Apakah punca masalah yang dihadapi oleh murid bukan penutur natif dalam
kemahiran membaca bahasa Tamil di sekolah kebangsaan?

3. Bagaimanakah membangunkan modul bacaan kaedah fonik untuk membantu
meningkatkan kemahiran membaca bahasa Tamil dalam kalangan murid bukan
penutur natif?

4. Adakah terdapat perbezaan yang signifikan bagi min pencapaian kemahiran
membaca bagi murid-murid bukan penutur natif bahasa Tamil dalam ujian pra
dan pasca?

a) perkataan satu huruf
b) perkataan dua huruf
c) perkataan tiga huruf

d) keseluruhan kemahiran membaca

1.6 Hipotesis Kajian

Berdasarkan persoalan kajian 4, beberapa hipotesis telah dibentuk bagi menguji

dapatan kajian. Berikut merupakan hipotesis kajian:

Hal  Terdapat perbezaan yang signifikan bagi min pencapaian kemahiran membaca
perkataan satu huruf bagi murid-murid bukan penutur natif bahasa Tamil dalam
ujian pra dan pasca.

Hol Tidak terdapat perbezaan yang signifikan bagi min pencapaian kemahiran
membaca perkataan satu huruf bagi murid-murid bukan penutur natif bahasa

Tamil dalam ujian pra dan pasca.



Ha2

Ho2

Ha3

Ho3

Ha4

Ho4

1.7
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Terdapat perbezaan yang signifikan bagi min pencapaian kemahiran membaca
perkataan dua huruf bagi murid-murid bukan penutur natif bahasa Tamil dalam
ujian pra dan pasca.

Tidak terdapat perbezaan yang signifikan bagi min pencapaian kemahiran
membaca perkataan dua huruf bagi murid-murid bukan penutur natif bahasa
Tamil dalam ujian pra dan pasca.

Terdapat perbezaan yang signifikan bagi min pencapaian kemahiran membaca
perkataan tiga huruf bagi murid-murid bukan penutur natif bahasa Tamil dalam
ujian pra dan pasca.

Tidak terdapat perbezaan yang signifikan bagi min pencapaian kemahiran
membaca perkataan tiga huruf bagi murid-murid bukan penutur natif bahasa
Tamil dalam ujian pra dan pasca.

Terdapat perbezaan yang signifikan bagi min pencapaian keseluruhan
kemahiran membaca bagi murid-murid bukan penutur natif bahasa Tamil dalam
ujian pra dan pasca.

Tidak terdapat perbezaan yang signifikan bagi min pencapaian keseluruhan
kemahiran membaca bagi murid-murid bukan penutur natif bahasa Tamil dalam

ujian pra dan pasca.

Kerangka Konseptual

Kerangka konseptual adalah suatu garis panduan kajian atau struktur yang

menghubungkan semua pembolehubah kajian yang dipaparkan dalam bentuk grafik.

Menurut Ghazali Darusalam & Sufean Hussin (2016) kerangka konseptual merupakan
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diagram yang berbentuk simbolik dan abstark tetapi berupaya menjelaskan idea
berkaitan elemen penyelidikan. Kerangka konseptual yang ditunjukkan dalam Rajah
1.1 merupakan keangka konseptual yang menerangkan konsep keseluruhan kajian ini.
laitu, merangkumi objektif kajian, model rekabentuk modul yang digunakan, aplikasi
teori-teori yang digunakan dalam kajian dan juga pembolehubah utama. Secara
keseluruhanya, kajian ini bertujuan mengenal pasti masalah dan mengkaji punca
masalah membaca murid bukan penutur natif dalam mata pelajaran bahasa Tamil
seterusnya, membangunkan satu modul membaca dan menguji kesan modul tersebut ke
atas pencapaian murid bukan penutur natif dalam kemahiran membaca perkataan satu

huruf, perkataan dua huruf dan perkataan tiga huruf bagi mata pelajaran bahasa Tamil.

Fasa pertama meliputi proses menegenalpasti masalah dan mengkaji punca
masalah murid bukan penutur natif dalam kemahiran membaca. Fasa seterusnya adalah
pembangunan modul yang merangkumi proses membangunkan modul dengan
menggunakan model yang sesuai sebagai panduan. Pengkaji telah memilih Model
Mayer (1988) yang diubahsuai oleh Zakiah (2014) sebagai panduan asas untuk
membangunkan modul membaca. Langkah-langkah pembangunan modul berasaskan

Model Mayer (1988) akan diterangkan dengan lebih terperinci dalam bab empat.

Manakala, antara teori-teori dan model pembelajaran yang diaplikasikan dalam
pembangunan modul ini adalah Teori Kognitif-Bahaviourisme Gagne (1985), Teori
Rekabentuk Pengajaran (Gagne & Driscoll, 1988), Teori Konsruktivisme dan Model
Searchlight. Dalam kajian ini, pembolehubah tidak bersandar adalah modul membaca
dan pembolehubah bersandar adalah pencapaian murid bukan penutur dalam kemahiran

membaca bahasa Tamil.
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Modul yang dibangunkan dalam kajian ini dilihat sebagai satu media pengajaran
dan pembelajaran yang dapat membantu meningkatkann kemahiran membaca bahasa
Tamil dalam kalangan murid bukan penutur natif. Hal ini boleh dibuktikan dengan hasil

dapatan pengujian yang dijalankan ke atas modul membaca pada akhir kajian ini.

Mengenalpasti Model Rekabentuk Menilai keberkesanan
masalah Model Meyer (1988) modul bacaan
kemahiran kaedah fonik dalam
membapa bahasa meningkatkan
Tamil dalam J pencapaian
kalangan murid
bukan penutur Pembangunan Modul .

’ » Bacaan I%aedah Fonik - Kemahiran
membaca
perkataan satu

4 huruf,
- Kemahiran
Mengenalpasti membaca
Isi Kandungan Modul perkataan dua
punca masalah
kemahiran huruf. )
membaca bahasa Teori Kognitif- - Kemahiran
Tamil dalam Bahaviourisme Gagne membaca .
kalangan bukan (1985) perkataan tiga
penutur natif Teori Rekabentuk huruf.
Pengajaran Gagne
(1988)

Teori Konsruktivisme
Model Searchlight

Rajah 1.1. Kerangka konseptual kajian
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1.8 Kepentingan Kajian

Kajian ini mempunyai kepentingan dan sumbangannya kepada bidang ilmu,

Kementerian Pendidikan Malaysia (KPM) , guru dan masyarakat.

1.8.1 Sumbangan Kepada Bidang IImu

Dapatan kajian ini memberikan sumbangan baru dalam bentuk modul pembelajaran
kemahiran membaca pada bidang ilmu bahasa Tamil. Modul ini dihasilkan dari kajian
yang telah dilakukan dan diharapkan dapat menjadi tambahan pada khazanah ilmu
mengenai masalah pembelajaran yang dihadapi oleh murid bukan penutur natif bahasa
Tamil. Selain itu, kajian mengenai masalah pembelajaran bagi murid bukan penutur
natif bahasa Tamil jarang dilakukan di negara ini, yang menyebabkan kurangnya bahan
bacaan dalam bidang ini. Oleh itu, kajian ini memberikan sumbangan maklumat yang
berguna mengenai masalah bacaan bagi murid bukan penutur natif bahasa Tamil, dan
maklumat ini dapat digunakan oleh pengkaji-pengkaji lain yang berminat untuk

melakukan kajian secara lebih mendalam dalam bidang ilmu ini.

1.8.2 Sumbangan Kepada KPM

Kajian ini juga turut memberi sumbangan kepada Kementerian Pendidikan Malaysia
(KPM) agar dapat merancang dan membuat penambahbaikan atau pengubahsuaian

terhadap kurikulum sedia ada untuk mata pelajaran BTSK. Pengubahsuaian kurikulum
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ini penting kerana murid-murid bukan natif memerlukan kurikulum yang
dipermudahkan bagi meningkatkan penguasaan kemahiran bahasa kedua. Hal ini
disebabkan proses pembelajaran kemahiran berbahasa dalam bahasa pertama dan

bahasa kedua adalah berbeza.

1.8.3 Sumbangan Kepada Guru

Kajian ini dapat membantu guru yang terlibat dalam mengenalpastii masalah bacaan
bahasa Tamil oleh murid bukan penutur natif dan juga membantu merancang serta
mengaplikasikan kaedah pengajaran alternatif untuk mengatasi masalah tersebut.
Selain itu, modul yang dihasilkan dari kajian ini akan membantu guru dalam
menjalankan PdP bacaan bahasa Tamil dengan lebih mudah dan efektif, sehingga dapat
mencapai objektif standard kandungan kemahiran membaca bahasa Tamil di Sekolah

Kebangsaan, seperti yang telah ditetapkan oleh Kementerian Pendidikan Malaysia.

1.8.4  Sumbangan Kepada Masyarakat

Sumbangan dapatan kajian ini juga tidak terhad kepada pihak guru sahaja malah turut
menyumbang kaedah pembelajaran kemahiran membaca bahasa Tamil yang baharu
kepada masyarakat. Masyarakat turut dapat mengaplikasikan modul yang dihasilkan
dalam kajian ini untuk meningkatkan penguasaan kemahiran membaca secara mudah

pada masa yang singkat.
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1.9 Batasan Kajian

Kajian ini tidak dapat memvisualisasikan secara menyeluruh masalah yang diteliti dan
tidak dapat digeneralisasikan kepada semua murid. Oleh itu, fokus kajian perlu
dikurangkan oleh pengkaji supaya kajian dapat diuruskan dengan lebih mudah (J. W.
Creswell, 1994) Selain itu, kajian ini mempunyai beberapa limitasi dalam beberapa

aspek seperti fokus kajian, tempat kajian, tempoh perlaksanaan dan responden kajian.

1.9.1 Fokus Kajian

Fokus kajian ini terbatas kepada kemahiran asas membaca bahasa Tamil sahaja.
Kandungan kemahiran bacaan yang diuji berdasarkan standard kandungan 2.1 yang
digariskan dalam Dokumen Standard Kurikulum dan Pentaksiran (DSKP) Bahasa
Tamil Sekolah kebangsaan Tahun Satu iaitu kemahiran membaca perkataan satu huruf,

perkataan dua huruf dan perkataan tiga huruf bahasa Tamil.

1.9.2 Tempat Kajian

Dari segi lokasi dan jenis sekolah, kajian ini terbatas kepada 23 buah Sekolah
Kebangsaan di Zon Utara iaitu dari negeri Perlis, Kedah, Pulau Pinang dan Perak yang
menawarkan mata pelajaran bahasa Tamil sebagai bahasa tambahan di tahun Satu.
Pemilihan sekolah ini berdasarkan kepada penglibatan murid yang bukan penutur

bahasa Tamil asli dalam pembelajaran bahasa Tamil di tahun satu.
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1.9.3 Tempoh Perlaksanaan

Pemerhatian terhadap masalah bacaan akan dilakukan semasa ujian pra sedang
berlangsung. Tempoh rawatan dalam kajian ini mengambil masa 14 minggu. Temubual

dengan responden dilakukan mengikut kesesuaian masa responden.

1.9.4 Responden dan Peserta kajian

Kajian ini dibatasi kepada 23 orang guru yang mengajar mata pelajaran bahasa Tamil
di Sekolah Kebangsaan, dan 114 orang murid yang tidak memiliki latar belakang
bahasa Tamil dan belajar bahasa Tamil pada tahun satu Sekolah Kebangsaan.
Kelompok 114 murid tersebut dianggap sebagai peserta eksperimen. Responden yang
terlibat dipilih dari 23 Sekolah Kebangsaan yang terletak di Zon Utara, yang mencakupi

empat negeri iaitu Perlis, Kedah, Pulau Pinang dan Perak.

1.10 Definisi Terma dan Operasional

Definisi terma menerangkan definisi terma-terma penting di dalam penulisan kajian ini
supaya pembaca lebih jelas dengan terma-terma tersebut. Definisi operasional
menerangkan definisi bagi pemboleh ubah kajian ini. Penerangan definisi ini selari

dengan pengukuran pemboleh ubah kajian.
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1.10.1 Definisi Terma

Dalam kajian ini, terdapat satu definisi terma yang dibincangkan. [aitu murid bukan

penutur natif.

1.10.1.1 Murid Bukan Penutur Natif

Menurut Cambridge Academic Content Dictionary (2020) istilah "bukan penutur natif"
didefinisikan sebagai individu yang mempelajari bahasa tertentu sebagai seorang anak
atau dewasa, namun bukan sebagai bahasa pertamanya. Dalam kajian ini, murid yang
dikategorikan sebagai "bukan penutur natif" merujuk pada mereka yang tidak
berketurunan Tamil, tetapi mempelajari bahasa Tamil sebagai bahasa tambahan di
Sekolah Kebangsaan. Kajian ini tidak akan melibatkan murid yang bahasa ibundanya
adalah Telugu, Malayalam, atau Kannada kerana bahasa-bahasa ini termasuk dalam
keluarga bahasa Dravida. Sebagaimana dilaporkan oleh The Hindu (2018) keluarga
bahasa Dravida memiliki 80 jenis bahasa, dan bahasa Tamil, Telugu, Malayalam, dan
Kannada di antaranya adalah bahasa tertua dan paling banyak digunakan, serta

memiliki kesamaan karakteristik satu sama lain.

1.10.2 Definisi Operasional

Dalam kajian ini, terdapat tiga definisi operasional yang dibincangkan. laitu kemahiran

membaca, pencapaian, punca masalah membaca.
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1.10.2.1 Kemahiran Membaca

Kemahiran membaca ditakrifkan sebagai kecekapan atau kepandaian melakukan
sesuatu (Kamus Pelajar Edisi Kedua, 2015). Menurut Siti Hajar (2009), kemahiran
membaca ditakrifkan sebagai perpaduan beberapa proses yang kompleks, iaitu proses
mengamati, mengingat, mendengar dan membezakan bunyi-bunyi dengan tepat dan
jelas, menyebut lambang huruf yang mewakili bunyi tertentu, menggabungkan bunyi
untuk membentuk perkataan dan memindahkan lambang tersebut kepada sistem

kognitif untuk diterjemahkan supaya difahami.

Davis (1968) menjelaskan bahawa kemahiran membaca melibatkan
pengenalpastian makna perkataan, membuat kesimpulan, mengenal pasti teknik
penulis, mengenali suasana teks serta mencari jawapan kepada soalan. Manakala
Bojovic (2010) berpendapat bahawa kemahiran membaca adalah kemampuan kognitif
yang dimiliki seseorang untuk digunakan semasa berinteraksi dengan teks yang ditulis.
Selain itu, membaca juga dikatakan sebagai keupayaan seseorang mengenal bentuk
visual dan menghubungkan antara bentuk dan bunyi, serta melalui pengalaman dan
berupaya mentafsirkan maksudnya. Pemahaman bacaan bergantung pada gabungan
pengetahuan bahasa, gaya kognitif, dan pengalaman membaca (Abdul Rasid Jamian,

2011).

Dalam kajian ini, kemahiran membaca adalah merujuk kepada keupayaan atau
kepandaian murid membaca perkataan yang mengandungi mana-mana satu huruf

bahasa Tamil, perkataan yang mengandungi gabungan dua huruf bahasa Tamil yang
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mempunyai makna, dan perkataan yang mengandungi gabungan tiga huruf bahasa

Tamil yang mempunyai makna dengan sebutan yang betul dan jelas.

1.10.2.2 Pencapaian

Pencapaian ialah apa yang telah dicapai (Dewan Bahasa dan Pustaka, 2013). Aras
pencapaian merujuk tahap bagi hasil yang telah dicapai. Dalam kajian ini, pencapaian
murid bermaksud peringkat mereka dalam prestasi bacaan huruf dan perkataan bahasa
Tamil. Pencapaian murid diterjemahkan dalam bentuk nombor bulat yang mewakili

markah pencapaian mereka.

111 Rumusan

Dalam bab ini, pengkaji memberikan gambaran yang komprehensif mengenai kajian
ini dengan memperkenalkannya melalui pendahuluan yang memberikan gambaran
umum tentang topik kajian dan latar belakang kajian yang memberikan konteks yang
lebih jelas mengenai kajian ini. Selanjutnya, pengkaji mengutarakan permasalahan dan
persoalan yang dihadapi dalam kajian ini, dan merumuskan objektif dan hipotesis
kajian yang jelas dan spesifik. Pengkaji juga memperkenalkan kerangka konseptual
yang digunakan dalam kajian ini untuk memberikan pandangan yang lebih mendalam
mengenai topik kajian dan membantu memahami hubungan antara variabel-variabel

yang dikaji.
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Selain itu, pengkaji memberikan penjelasan mengenai kepentingan kajian dan
batasan kajian. Terakhir, pengkaji memberikan definisi terma dan operasional yang
jelas mengenai istilah-istilah penting yang digunakan dalam kajian ini, yang membantu
memastikan bahawa pengertian istilah-istilah tersebut diinterpretasikan dengan benar
dan konsisten. Keseluruhan, bab ini memberikan pengenalan yang lengkap dan jelas
mengenai kajian ini, yang membantu pembaca memahami konteks dan tujuan kajian

dengan lebih baik.





